
 
Зимова М.Д.  

 
Немецкая и новогреческая К-лексика 

 
(Приложение к диссертации «Звукоизобразительные  тенденции начальных 

согласных в немецком и новогреческом языках», Пятигорск, 2005) 
 

Немецкая К-лексика 
Семантические поля: 

ПОГЛОЩЕНИЯ: 
Kehle «1. горло, гортань, глотка; 2. горло, горловина (бурного потока); 3. канавка; 
желобок; 4. (спец.) галтель; 5. (стр.) ендова; 6. (воен.) тыловая сторона укрепления». 
knuppern   «грызть, глодать (что-л.)».  
knuspern   «грызть (что-л.); хрустеть (чем-л.)».  
knabbern  «грызть, глодать (что-л.)».  
knaupeln   «грызть ногти; 2. распутывать (что-л.); биться (над чем-л.)». 
kibbeln «ссориться, грызться».  
kauen  «жевать; разжѐвывать, пережѐвывать; мямлить; грызть, кусать». 
kosten «1. пробовать, отведывать (пищу); 2. высок. познать, испытать, пережить; 
стоить, обходиться (в какую-л. сумму; тж. перен.)».  
koppen  «иметь прикус ( о лошадях)».  
Köder «приманка (тж. перен.)» («есть»). 
Kost «пища, стол, питание».     
Küche «1. кухня; 2. кухня, стол, пища».    
Kuchen  «1. пирог; пирожное; кекс; 2. отжимки (виноградные и т. п.); жмых». 
Kragen «1. ворот, воротник, воротничок» («смежное с горлом»).  
küssen  «целовать». 
keifen «(разг.) браниться, ругаться».      
klagen «1. жаловаться, сетовать (на что-л.); 2. (австр. юр.) подавать в суд (на кого-
л.); 3. жаловаться, сетовать (на кого-л., на что-л.); 4.  оплакивать (кого л., что-л.); 
5. подавать в суд (на кого-л.)». 
knastern  «(террит.) ворчать».     
knurren «1. рычать, ворчать (о собаке); 2. (разг.) ворчать, брюзжать, бурчать». 
keuchen «1. задыхаться, с трудом переводить дыхание [дух]; 2.  двигаться [идти] 
тяжело дыша».  
kichern   «хихикать».  
kacken «(груб.) испражняться» (звукосимволический жест «выходить»).  
kikeriki   «кукареку (крик петуха)».     
kliff, klaff «лаяние собак».     
Krähe «ворона».       
krähen «петь, кричать кукареку (о петухе)».     
Kranich «журавль».       
Kuckuck «кукушка; (шутл.) печать судебного исполнителя (на описанном 
имуществе)». 

ЗВУКОПОДРАЖАНИЕ: 
klack «(сев.-нем., берл.) шлѐп!»; klackern «шлѐпнуться, плюхнуться»; klacken   
«издавать тѐмный, глухой звук».  
klapp «хлоп!»; klaps  «лѐгкий хлопок»; klappen «откинуть, поднять; опустить; 
заправить внутрь (об одеяле и т. п.); (фам.) застукать (кого-л.); хлопать, стучать;  
(разг.)  ладиться, идти на лад, клеиться»; klappern «1. греметь, шуметь; стучать 



зубами (от холода); щѐлкать (клювом); 2. (разг. шутл.) (кокетливо) стрелять 
глазами; громыхать (при движении)».    
klatschen  «1. хлопать, шлѐпать; стучать, прихлопывать (чем-л.); 3. (фам.) 
выбалтывать, доносить, ябедничать; 4. стучать; хлестать (о струе и т. п.); 5.   
шлѐпнуться (куда-л.); 6. хлопать (в ладоши); 7. хлопать (ударяя ладонью по чему-
л.); 8. (разг.) сплетничать, судачить». 
klempern  «отбивать жесть; греметь, шуметь».   
klick, klicken  «щѐлкнуть, издать короткий металлический звук». 
Klimbim «(фам.)  побрякушки, безделушки».  
klimpern «бренчать, тренькать, (плохо) играть (на музыкальном инструменте)».     
kling «дзинь!; чок! (при чоканье)»; klingeln  «звонить; звонком разбудить кого-л.»; 
klingen «звонить, звучать, раздаваться».  
Klampfe «гитара».     
klipp, klapp «тук-тук!; шлѐп-шлѐп!; топ-топ!»; klippen «звенеть, звякать 
дребезжать».     
klirr «звяк!, дзинь!»; klirren «бряцать; звенеть; дребезжать (о стѐклах)».  
klitsch «хлоп!, шлѐп!, хлѐст!»; klitschen   «(фам.) ударяться, шлѐпаться».  
knack! «щѐлк!, крак!, хруп!»; knacken «щѐлкать; трещать; хрустеть; щѐлкать, грызть 
(орехи); давить (блох и т. п.)».    
Knall m  «треск; щѐлканье (бича); хлопанье; шум; выстрел (звук)».  
knips, knaps «щѐлк-щѐлк».     
knarren, knattern «трещать, скрипеть».     
knicks «щѐлк! хрусть! трах!».     
knips, knaps «щѐлк! (пальцами), щѐлк-щѐлк!»; knipsen «(разг.) щѐлкать (по чему-
л.), отбрасывать щелчком;  компостировать (билеты); фотографировать, снимать;  
щѐлкать (выключателем и т. п.)». 
knirren «трещать».     
knistern «потрескивать, трещать, хрустеть; шуршать, шелестеть». 
Knuff «(разг.) лѐгкий удар, тычок».     
krach  «трах!»; Krach «1. треск, грохот, шум; 2. разг. скандал, ссора»; krachen   «1. 
трещать, грохотать; 2. лопаться, лопнуть, треснуть; (разг.) спорить, ссориться». 

ХВАТАТЬ/СЖИМАТЬ:   
krallen «1. (цепко) обхватить пальцами (что-л.); впиваться когтями (во что-л.); 2. 
скрючивать (пальцы)».  
klauen  «украсть, стащить, стянуть». 
kneifen  «1. щипать, ущипнуть (за что-л.); 2. (уст.) сощурить; сжать; (разг.) 
увиливать;  жать, врезаться (быть слишком узким — об одежде)». 
Klaue «1. коготь; лапа (с когтями); 2. (перен. фам.) лапа (рука); 3. копыто (жвачных 
животных); 4. (тех.) кулак, кулачок». 
klecken «доставать, хватать; выходить, получаться».  
karg   «1. скупой; 2. недостаточный; жалкий» («сжимать»). 
knapsen  «(разг.) скупиться (на что-л.)» (тж.).  
knapp «1. тесный, узкий (об одежде); 2. скудный, ограниченный; 3. сжатый, 
немногословный; лаконичный; едва, в обрез». 
knüllen «мять, комкать». 
knutschen «(фам.) 1. мять, комкать; 2. тискать, грубо ласкать». 
klamm «1. влажный, сырой; 2. окоченевший, окоченелый, онемелый (от холода, 
сырости)» («сжиматься от холода»). 
kalt «холодный (тж. перен.)» (тж.). 
kühl «1. прохладный, свежий; 2. холодный, сдержанный; 3. холодный, трезвый». 
Klemme «1. (тех., эл.) зажим; клемма; мед. зажим; 2. (мор.) стопор троса; 3. 
заколка (для волос); скрепка; (мед.) скобка».    



Kluppe «1. (тех.) клупп; 2. (австр.) бельевой зажим». 
kirre  «1. ручной (о животных); 2. тихий, смирный» («сжатый» > «смирный»). 
Kaff  «(сев.-нем.) мякина, высевки» («сжимать, выжимать»).  
kaufen «1. купить, покупать; делать покупки, покупать (регулярно); 2. подкупать, 
купить (кого-л.)» («хватать» > «брать»). 
Kunde «1. покупатель, клиент; 2. (разг.) малый, субъект». 
kiesen «(высок. уст.) выбирать, избирать».  
kennen «1. знать (что-л., кого-л.); быть знакомым (с кем-л., с чем-л.); 2. знать, 
узнавать (по чему-л.)» (перенос «хватать» в ментальную сферу). 
Kunst «1. искусство; художество; 2. искусство, мастерство, умение» (<kennen). 
Kröte «1. жаба; 2. наглая девчонка» («хватать»).  
Kebse «(уст.) любовница; наложница» («сжимать» > «обладать»).  
Kelter «виноградный пресс, давило».  
kirnen «(тех.) производить маргариновую эмульсию, кирновать» («сжимать» > 
«сгущать»).  
Käse «1. сыр; 2.(перен. фам.) ерунда» (тж.).  
Kürze «1. короткость (пути и т. п.); 2. непродолжительность; 3. краткость, 
сжатость (высказывания и т. п.)». 

СВЯЗЫВАТЬ: 
koppeln   «1. связывать».  
knüpfen «1. завязывать; привязывать (к чему-л.); связывать (тж. перен.); 2. плести 
(сеть, ковѐр и т. п.); перен. завязывать, устанавливать (контакты, связи и т. п.)». 
Kitt «1. замазка; перен. то, что связывает [скрепляет]; 2. (фам.) всѐ вместе, всѐ 
барахло; вся ерунда [чепуха]». 
Kette «1. цепь; цепочка; 2. цепочка; ожерелье, нить (украшение); 3. pl цепи, оковы 
(тж. перен.); 4. (перен.) цепь, ряд; 5. (воен.) цепь (стрелковая); 6. авиационное 
звено; 7. (авто) гусеничная цепь [лента]; 8. (текст.) основа; 9. (охот.) стая, 
вереница; выводок». 
klütern  «(сев.-нем.) мастерить».       
Kraut «1. травянистое растение; 2. ботва; 3. зелень, овощи; 4. капуста;5.   (разг. 
презр.) (плохой) табак, зелье; 6. б. ч. pl травы (лекарственные и т. п.)» 
(«связывать» > «собирательное»). 
Kleid «платье; pl платье, одежда (собир.)» (тж.).   
kleben «клеить; наклеивать; приклеиваться; липнуть, прилипать; приставать (к 
чему-л.)» («связывать» > «клеить»).     
Kleister «клейстер» (тж.).     
Klette «1. (бот.) лопух;   2. репей» (тж.).     
Kien «1. смолистое (сосновое) дерево (дрова); 2. сосновая лучина» (тж.). 

СГИБАТЬ: 
knicken «1. надламываться, ломаться; 2. подгибать колени (при ходьбе); 3. 
надламывать; разламывать; 4. сгибать; загнуть; 5. раздавить (насекомое)». 
Knie «1. колено; 2. изгиб, лука (реки', дороги); 3. (тех.) колено (дымохода и т. п.); 
угольник». 
Knobel «(анат.) сгиб пальцев, перстное сочленение, бабка; кость, бабка (для 
игры)». 
kauern «1. сидеть на корточках; сидеть, скорчившись [съѐжившись]; 2. 
притаиться». 
Krampf «1. судорога, конвульсия, спазм(а); 2. (фам.) неодобр. ненужная суета». 
krank «больной» («согнутый»). 

КРИВОЕ: 
krumm «кривой, искривлѐнный, скрюченный».  



Krüppel «калека, инвалид».  
Kehre «1. поворот, извилина (дороги); 2. поворот; соскок с поворотом (гимнастика); 
3. (ав.) разворот; вираж». 
Karst «(геогр.) Карст;  вилы; мотыга». 
Keule «1. дубина; булава (тж. гимнастический снаряд); хоккейная клюшка; крюк 
клюшки; 2. кострец (часть туши); ляжка; ножка (курицы)». 
Kipf  «(ю.-нем., австр.) рогулька (булочка)».  
Kneif  «сапожный (кривой) нож».    
Krampe «скоба; дверной крючок».     
kraus   «1. кудрявый, курчавый; завитой; 2. сморщенный; мятый; 3. запутанный, 
непонятный».    
kroll «завитый, кудрявый».  
Kraxe «(австр. разг.) «коза», заплечные крючья для переноски тяжести».   
Krempe «1. поля (шляпы); 2. кромка, борт».    
Kringel «1. кружок, закорючка; завиток; 2. крендель; баранка».   
Krücke «1. костыль, клюка; 2. (террит. разг.) кочерга; 3. (загнутая) ручка зонтика, 
рукоятка палки (для ходьбы); 4. (фам.) зонтик; 5. (фам.) старьѐ (о предмете 
домашнего обихода)». 
Küster «(церковный) служка, причетник» («согнутый»).     
Knecht «1. слуга, работник; батрак; 2. (ист.) холоп» (тж.). 

РЕЗАТЬ/ЦАРАПАТЬ: 
Kamm «1. гребень, гребѐнка, расчѐска; 2. гребень (гор, волны, кровли); 3. гребень 
плотины; 4. горный хребет; 5. гребень, гребешок (петуха); холка (лошади); 6. 
шейная часть (мясной туши); 7. тех. бѐрдо; гребень». 
Keil «клин; (тех. тж.) шпонка». 
keilen «расклинивать, расщеплять клином; брыкаться (о животных)». 
Kegel «1. кегля; 2. (мат.) конус; 3. (полигр.) кегль (шрифта)». 
Kiel «1. ствол пера (птичьего)».   
Keim «1. росток, зародыш, зачаток (тж. перен.); 2. (мед.) микроб». 
Kern «1. косточка; зерно, зѐрнышко; семя; 2. сердцевина (напр. дерева); 3. (физ.) 
ядро; 4. (тех.) (литейный) стержень; 5. (эл., вчт.) сердечник; 6. (перен.) ядро; центр 
(чего-л.); 7. суть, сущность» («острое» > «центр»). 
Knagge «1. сучок (в дереве); 2. выступ; бобышка; 3. (стр.) опорная подушка; упор».  
Knast  «(сев.-нем.) сук; сучок (в дереве)».  
Knochen «кость».  
Knebel «1. кляп; 2. деревянная ручка (для ношения пакетов); закрутка; 3. 
продолговатая пуговица, пуговица удлинѐнной формы».  
Kuh «корова» («острые рога»). 
Kitz «козочка, козлѐнок» (тж.). 
Küken  «цыплѐнок; желторотый; молодая наивная девушка» («острый клюв»). 
Kiefer «челюсть». 
Kohle «1. уголь; 2. угольный карандаш (для рисования); 3. (pl фам.) деньги». 
Kerze «1. свеча (тж. тех.); 2. «свеча» (футбол); 3. стойка на лопатках, «берѐзка» 
(гимнастика)». 
Kofel «(ю.-нем.) вершина горы» («острое» > «верхнее»).     
Knappe «1. (ист.) оруженосец (тж. перен.); 2. рудокоп, горняк» («острое оружие, 
орудие»). 
kaaken «потрошить (рыбу, птицу)».     
klieben «колоть, раскалывать, расщеплять». 
klaf|fen   «зиять».     
Klinse «(ср.-нем.) расщелина, щель».  



Kluft «расщелина; ущелье; бездна, пропасть (тж. перен.); трещина; рабочая 
[спортивная] одежда; форма, форменная одежда; костюм, одежда». 
Kamin «1. камин; 2. (дымовая) труба; 3. (вертикальная) расщелина в горах, камин 
(альпинизм)». 
Kerbe  «1. зарубка, насечка; запил 2. вырез (на перфокартах)».  
Krebs «(зоол.) рак; (мед.) рак; созвездие Рака».   
kahl  «1. голый, лишѐнный растительности (о скале, горе); 2. лысый; лишѐнный 
перьев [шерсти] (о животных); о(б)стриженный; без листьев (о дереве); 3. пустой 
(о комнате); голый (о стене)».  
kratzen «1. царапать; скрести, чесать; соскабливать; 2. (перен. разг.) волновать, 
беспокоить; царапаться; царапать (о пере и т. п.); чесаться».   
kitzeln «1. щекотать; 2. (разг.) щекотать (самолюбие и т. п.), льстить (чему-л.)».  
kritzeln «(разг.) царапать, писать неразборчиво [каракулями]». 
krauen «почѐсывать, тихонько щекотать; гладить, ласкать». 
Kreide «1. мел; 2. мелок (для рисования); 3. (геол.) меловая формация, меловой 
период» («царапать» > «чертить»). 
kribbeln «1. кишеть; 2. чесаться, зудеть».  
krabbeln «ползать, барахтаться, копошиться; чесать, щекотать; царапать 
(писать)». 
kriechen «1. (s) ползти, ползать; лезть; 2. подхалимничать, пресмыкаться; 
раболепствовать, низкопоклонничать». 
klimmen «(высок.) карабкаться, взбираться, лезть».  
klettern   «1. лазить, лезть, взбираться, карабкаться; виться (о растениях); 2. 
перен. подниматься, ползти вверх (о ценах)». 
klengen «вылущивать семена (из шишек)». 
Kreuz,  das  «1. крест;  2. (разг.) крест, бремя, мука; 3. (анат.) крестец, поясница; 
круп (лошади); 4. (муз.) диез; 6. (карт.) трефы; 7. (мат.) плюс (знак); 8. 
перекрѐсток» («царапать» > «чертить» > «черта»).  
kommen   «1. приходить, идти (сюда); приезжать, прибывать; (о корреспонденции и 
т. п. тж.) поступать; 2. идти, пойти, попадать (куда-л.); оказываться (где-л.) 3. 
приходить, возвращаться 4. поступать, вступать; 5. идти, следовать (по очереди); 
6. возникать, появляться; доноситься (о звуках); 7. приближаться, наступать;  8. 
происходить, случаться; 9. доходить (до чего-л.); 11. (с inf + zu) в начинательном 
значении часто не переводится; оказаться; 13. (mit D) разг. приставать (с чем-л.); 
(D) обращаться, обходиться (с кем-л.); 14. (auf A) приходиться (на долю кого-л.); 
(an A) доставаться (кому-л.); 15. (auf A) додуматься (до чего-л.); догадываться (о 
чѐм-л.); 16. (hinter A) проникнуть (мысленно) (во что-л.); разгадать (умысел и т. 
п.);17. (um A) лишиться (чего-л.)». 

БИТЬ: 
klopfen «бить, колотить; стучать, стучаться; биться, пульсировать (о сердце и т. 
п.)». 
Knüppel «1. дубина, дубинка, толстая палка; 2. (диал.) белый хлебец, булочка 
(продолговатой формы); 3. (перен. разг.) дубина, неотѐсанный малый; 4. (ав.) 
ручка управления; 5. (мет.) сортовая заготовка (для сортовых или трубопрокатных 
станов)». 
Knüttel, Knittel  «дубинка».  
Kampf «1. борьба; бой (тж. перен.); 2. (спорт.) состязание, игра, встреча; бой 
(бокс); схватка (борьба)». 
Kämpe «(поэт.) боец, воин; герой».  
Krieg «война». 
krimpen (текст.) декатировать; штормить (о ветре)».    
krellen   «подстрелить (дичь)». 



СИЛА: 
Kraft «1. сила; 2. воздействие; 3. (тех., физ.) сила; усилие; энергия; 4. (юр.) сила; 5. 
работник, специалист; pl тж. силы, кадры; 6. (pl воен.) живая сила».  
Koller «(разг.) бешенство, неистовство».  
können   «1. мочь, быть в состоянии, иметь возможность; 3. выражает 
предположение, основанное на объективной возможности; 4. мочь, уметь, знать». 
König «1. король, царь; 2. (перен.) победитель, герой, король, царь; 3. король;  4. 
королѐк (металла)». 
keck «дерзкий; смелый, лихой».  
kühn «смелый, отважный; рискованный». 

КОЛЕБАНИЕ: 
Kippe «1. быть в неустойчивом положении; быть готовым упасть; 2. быть в 
опасности, быть на краю гибели; 3. горн. (вскрышной) отвал; 4. подъѐм разгибом 
(гимнастика)». 
kabbeln «(мор.) быть неспокойным». 
krengeln «извиваться, толкаться; шататься, бродить, блуждать». 
krimmeln (es krimmelt und wimmelt «кишмя кишит, так и кишит»). 
kollern «(разг.) катиться (кувырком); (тех.) дробить (на бегунах);  болеть колером (о 
лошадях); (разг.) беситься, злиться, ругаться». 

 
Новогреческая К-лексика 

Семантические поля: 

БУККАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ: 
θαιώ 1. «звать, называть, именовать»; 2. «звать, приглашать; вызывать, 
призывать»; 3. (воен.) «призывать, объявлять призыв».  
θξάδσ 1. «звать, кликать»;  2. «разглашать, обнародовать»; 3. «кричать»; 4. 
«кричать (о птицах); каркать (о вороне)». 
θεθίδσ  «страдать заиканием».           
θεξύζζσ и θεξύηησ, и θεξύρλσ « провозглашать, объявлять, проповедовать». 
θεθξάθηεο  «глашатай; проповедник».          
θήξπθαο (ν) 1. «глашатай (тж. перен.)·, провозвестник, вестник»; 2. «проповедник»; 3. 
(воен.) «парламентѐр».    
θιένο «слава». 
θιεηλόο  «прославленный, знаменитый».    
θιήζε 1. «приглашение; вызов»;  2. «повестка, извещение»; 3. «выкликание, 
поверка».       
θνκπάδσ «хвастать(ся); бахвалиться, задаваться (разг.)».  
θαπθηέκαη  и  θαπθηέκαη  «хвастаться, хвалиться, кичиться,  бахвалиться». 
θνπεηόο  «рыдание».   
θιαίσ  и  θιαίγσ «плакать, оплакивать, жалеть».    
θξαπγάδσ  «кричать; вопить; выкрикивать; визжать».   
θαγράδσ  «саркастически смеяться, хохотать, разражаться смехом».  
θειεύσ «велеть, приказывать, обязывать, предписывать, повелевать».   
θξέλσ  1. «говорить, разговаривать (с кем-л.)»; 2. «звать, приглашать». 
θειαεδώ 1. «петь, щебетать (о птицах); 2. (перен.) «говорить певучим голосом; 
щебетать (о людях)»; 3. (перен.) «трещать, болтать (о людях)»;4. (перен.) 
«трещать, стрекотать (о механизме, пулемѐте и т. п.)». 
θηρ  (нескл.) употребительно во фразе: δελ έβγαιε θηρ, он не произнес ни слова, он 
не издал ни малейшего звука.           
θξάρηεο (ν) 1. «кричащий петух»; 2. «приманка (о птицах); подсадная утка»; 3. 
«зазывала (покупателей или клиентов)»; 4. «сводник».     



θιώδσ   «кудахтать, клохтать, квохтать».       
θνάδσ  «квакать».        
θξώδσ  каркать».        
θαθαξίδσ  (о курах) «кудахтать».        
θιώζσ  «высиживать цыплят».      
θίριε (ε) «дрозд».       
θόθνξαο (ν)  2. «боѐк (в оружии)»;  3. (перен.) «петух, задира, забияка».   
θόξαθαο (ν)  и θνξάθη (ην)  «ворон».       
θόηα (ε)  1. «курица»; 2. «податливая женщина».     
θόηζπθαο (ν)  и  θνηζύθη (ην)  «чѐрный дрозд».       
θνύθνο (ν)   и  θόθθπμ  «кукушка».       
θνπθνπβάγηα (ε)  «сова».       
θνπξνύλα (ε) «ворона».      
θίζζα «сорока». 
θιώζα (ε)  «наседка».  
ЗВУКОПОДРАЖАНИЕ: 
θειαξύδσ «журчать  (о текущей воде)».     
θεξαπλόο «молния с громом».       
θιαγγή «лязг, бряцание».       
θόζθηλν «сито, решето, (тех.) грохот».       
θνηξόλη и θνηξόλη «большой камень» (этим.<κοηρώνι < κροηώνιον < κροηώ «хлопать, 
стучать, ударять»).       
θνπδνύλη 1. «звонок, колокольчик»; 2. «(мн.ч.) мелкий виноград (оставшийся на 
ветках после сбора урожая)».     
θξνηώ  «грохотать, греметь, производить шум (чем-л.)».  
θξόηαιν (ην)  1.  «кастаньета»; 2. «трещотка (предмет)».  
θνπξηαιώ см. кξνηαιίδσ  1. «трещать, издавать треск»; 2. «щѐлкать»  
θιάλσ  1. «испускать газы»; 2.  «проявлять оскорбительное пренебрежение по 
отношению к кому-либо».     
θνριάδσ   1. «кипеть»; 2. «бурлить, клокотать».     
θξηηζαλίδσ  «хрустеть, скрипеть».       
θξηηζίλε «поджаренный кусочек хлеба».       
θξόθε (текст.) «уток».      
θώδσλ 1. «колокол, колокольчик, звонок»; 2. «колокол (водолаза и т. п.)»; 3. 
«колба, пробирка». 
θηζάξα «гитара». 

ХВАТАТЬ/СЖИМАТЬ: 
θιέβσ и  θιέθησ  1. «красть, воровать; похищать (тж. человека)»; 2. (перен.) 
«заимствовать, присваивать (чужую идею, изобретение и т. п.); совершать 
плагиат»; 3. (перен.) «похищать, уносить (покой и т. п.)».   
θέθηεκαη  «обладать, иметь, владеть». 
θηήκα и ρηήκα 1. «имение, поместье, усадьба, владение»; мн.ч. земельные угодья, 
земельные владения»; 2. (перен.) «достояние». 
θηώκαη 1. «приобретать, получать в собственность»; 2. «попадать в собственность 
(к кому-л.)». 
θνκίδσ  «приносить, привозить, доставлять». 
θξύν «холод, мороз». 
θαπλόο 1. «дым; испарения, пары»;  2. «табак» («сжимать» > «душить»).   
θαλίζθη «подарок» («брать/давать»).            
θέξδνο 1. «выигрыш»; 2. «прибыль» (тж.).         
θεξλώ 1. «угощать; подавать, подносить угощение»; 2. «давать чаевые» (тж.). 



СВЯЗЫВАТЬ: 
θαζειώλσ 1. «приколачивать, пригвождать»; 2. (воен.) «сковывать, парализовать»; 
3. (перен.) «замораживать»; 4. «приковывать, держать прикованным». 
θάισο  «канат, трос, перлинь».           
θαλλάβη 1. «конопля»; 2. «пенька».         
θηνύξηνο  «верша (сеть)».           
θινηόο 1. (воен.) «окружение; клещи; кольцо»; 2. (уст.) «ручные кандалы»;  3. 
«железный ошейник (для собак)».       
θξεκάκαη 1. «вешать; подвешивать; развешивать»; 2. «вешать, казнить 
через повешение»; 3. «висеть»; 4. «повеситься»; 5. «зависеть (от кого-чего-л.)». 
θηζζόο «плющ».  
кηίδσ 1. «строить, сооружать, возводить»; 2. (прям., перен.) «основывать; 
закладывать (город, основы чего-л.)»; 3. «заделывать; загораживать»; 4. (церк.) 
«сотворить». 
θαζίζηακαη  «становиться, делаться».  
θάκσκα 1. «создание, изготовление»; 2. (перен.) «созревание (плодов)».  
θηήξην «здание; строение, постройка». 
θξεπίδα 1. «фундамент, основание; опора; подножие, подставка, пьедестал»; 2. 
«перрон (вокзала)»;  3. «стенка пристани»; 4. (перен.) «опора». 
θάζνκαη 1. «сидеть; садиться»; 2. «жить, проживать»; 3. «сидеть без работы, без 
дела; простаивать»; 4. «заниматься (чем-л.), предпринимать (что-л)»; 5. хим. 
осаждаться, отстаиваться».   
θείκαη 1. «быть расположенным, находиться; лежать»; 2. «покоиться (о мѐртвых)»; 
3. «встречаться (о словах, выражениях)»; 4. «быть в силе, действовать (о 
законах)». 
θνηηάδσ  1. «смотреть, глядеть; видеть»; 2. «наблюдать (глазами); оглядывать, 
осматривать, рассматривать»; 3. «присматривать (за кем-чем-л.); заботиться (о 
ком-чѐм-л.), иметь на своѐм попечении (кого-л.)»; 4. «осматривать, обследовать 
(больного)»; 5. «иметь в виду, не упускать из виду» (этим. <дргр. κοιηάζω 
«ложиться в постель, спать» < κοίηη «ложе, постель», «брачное ложе, брачное 
сожительство; лежание, почивание, сон»).     
θάξθνο (уст.) «сено; солома».         
θνηλόο 1. «общий; совместный»; 2. «публичный, общественный»; 3. «обычный, 
обыкновенный; простой, обыденный; заурядный, средний»;  4. (грам.) «общий, 
обоюдный (о роде)» («связанный» > «совместный»). 
θόζκνο 1. «космос, вселенная»;  2. «мир, свет»;  3. «мир, общество; народ, люди»; 
4. «мир, сфера» («связывать» > «совокупность»). 
θαλόλαο 1. «правило, закон; канон»;  2. (церк.) «канон (молитва)»; 3. «церковное 
наказание»; 4. «линейка» (тж.).     
θόκκα 1. «партия»; 2. «запятая» (тж.).         
θνπάδη 1. «стадо; отара (овец)»; 2. «стая (птиц)»; 3. «толпа» (тж.). 
θαζνιηθόο 1. «общий, всеобщий; универсальный»; 2. «католический» (тж.). 
θώκε «посѐлок» (тж.).    
θξάκα 1. «смесь»; 2. «сплав» («связывать» > «смешивать»).     
θνιιώ и кνιλώ 1. «клеить, склеивать; наклеивать, приклеивать»; 2. «паять, 
припаивать; сваривать (металл)»; 3. «прицеплять»; 4. (перен.) «заражать 
(болезнью)»; 5. «схватывать (болезнь), заражаться»;  6. «приставать (к кому-л.), 
передаваться (кому-л.о болезни)»; 7. «приставать, надоедать, докучать»; 8. 
(перен.) «приписывать (кому-л. что-л.)»;  9. «клеить, склеивать; наклеивать, 
приклеивать»; 10. «паять, припаивать; сваривать (металл)»; 11. «прицеплять»; 12. 
(перен.) «заражать (болезнью)»; 13. «схватывать (болезнь), заражаться»; 14. 



«приставать (к кому-л.), передаваться (кому-л.о болезни)»; 15. «приставать, 
надоедать, докучать»; 16. (перен.) «приписывать (кому-л. что-л.)». 
θόιια 1. «клей»; 2. «крахмал»; 3. «лист бумаги».       
θόιαθαο «льстец, угодник; подхалим».      

СГИБАТЬ: 
θάκπησ  1. «гнуть, сгибать»; 2. «огибать (мыс, угол)». 
θύπησ 1. «сгибать, склонять; наклонять, нагибать»; 2. «сгибаться под тяжестью; 
наклоняться, нагибаться, склоняться». 
θιίλσ 1. «наклонять, нагибать; накренять»; 2. «опускать, склонять (голову, колени 
и т.п.)»; 3. (грам.) «склонять, спрягать»; 4. «наклоняться, нагибаться; сгибаться; 
накреняться; давать крен (о судне)»; 5. (перен.) «быть склонным к...; склоняться 
к...; тяготеть к...»; 6. «поворачиваться; отклоняться»; 7. «клониться, 
заходить, склоняться к закату (о солнце, светилах)»; 8. «иметь оттенок, отдавать, 
отливать (о цвете, красках); быть ближе, приближаться (о тоне голоса); смахивать 
(разг.)». 
θιηηύο -ύνο  «склон (гора); скат; откос» («склоняться»).          
θνύηηθαο «шея; затылок» (тж.). 
θιίκα 1. «климат»; 2. (церк.) «патриархия (самостоятельная область)» (этим. 
<дргр. κλιμα «наклонность, покатость»).   
θιίλε «кровать; койка; ложе» (этим. < κλίνω «клонить, наклонять; класть, класть на 
ложе»). 
θιίκαθα 1. «лестница»; 2. «шкала»; 3. (прям., перен.) «масштаб»; 4. (муз.) 
«музыкальный ряд, гамма» (этим. < κλίνω «клонить, наклонять; класть, класть на 
ложе; лежать, находиться, простираться»). 
КРИВОЕ: 
θπξηόο 1. «кривой, изогнутый; выгнутый; горбатый (о чѐм-л.)»;  2. «сутулый, 
сгорбившийся, сгорбленный»;  3. «выпуклый». 
θακπύιε  «кривая (линия)». 
θακπή 1. «изгиб, поворот (дороги, реки и т. п.); угол (улицы и т. п.)»;  2. (перен.) 
«перелом, поворот, поворотный пункт». 
θώρε 1. (прям., перен.) «угол; уголок»; 2. «уголок (глаза)».     
θάζεηνο «перпендикулярный; вертикальный».  
θύθλνο  «лебедь» («изогнутая шея»). 
θάκπε «гусеница» («выгибающаяся»). 

ОКРУГЛОЕ: 
θύθινο 1. «круг; окружность»; 2. «среда, круг; окружение».        
θύιηλδξνο 1. «цилиндр»; 2. (тех.) «каток»; 3. (тех.) «вал, валик»; 4. «свиток; рулон». 
θνπινύξα 1. «большой бублик; калач»; 2. «единица, кол (отметка)»; 3. 
«спасательный круг»;  4. «круг для переноски тяжестей на голове»; 5. «сиденье 
для унитаза»; 6. (тех.) «рулевое колесо»; 7. «круг, круглый предмет»; 8. «венец»; 
9. «рулон (чаще проволоки)».  
θάξα 1. «голова»; 2. «лик (святого)».          
θαξάθια  «лысина».            
θαξνύιη 1. «катушка; шпулька (в машинах)»; 2. «шарнир; ролик; колесико (у мебели 
и т. п.)»; 3. (тех.)  «блок, шкив».  
θαξπόο 1. «плод; фрукт; 2. (перен.) «плод, продукт, результат»; 3. «зерно 
(злаков)»; 4. (анат.) «запястье». 
θαξύδα 1. «орех (грецкий)»; 2. «aдамoвo яблоко, кадык»; 3. «коробочка хлопка».        
θάζηαλν «каштан (плод)».            
θάζηνξαο  «бобр (животное)».            
θηηξηά  «цитрон (дерево)».            



θεθαιή 1. « голова (человека, животного)»; 2. «голова, штука (скота)»; 3. «шляпка 
(гвоздя и т. п.)»; 4. «голова (сахару); головка (чесноку, сыра и т. п.)»;  5. «глава, 
начальник».  
θειίδα (в  разн. знач.)  «пятно». 
θήηνο  «кит».             
θνινθύλζε «тыква (плод)».           
θόιπνο 1. «залив, бухта»; 2. «грудь; лоно (тж. перен.)»; 3. (мн. ч.) «объятия»; 4. 
«пазуха»; 5. (анат.) «влагалище»; 6. (анат.) «полость»; 7. (мед.) «апоплексия». 
θόξθνο «залив, бухта; грудь; лоно; объятия; пазуха; (анат.) полость; (мед.) 
апоплексия». 
θόκβνο 1. «узел, узелок; затверделость, мозоль; (перен.) ком (в горле)».  
θόκπνο 1. «узел, узелок»; 2. «затверделость; мозоль»; 3. (перен.)  «ком (в горле и т. 
п.)»; 4. «капля, чуточка»; 5. (бот.)  «узел; сучок»;  6. (мор.) «узел (мера скорости)». 
θνπβάξη 1. «моток, клубок (ниток)»; 2. «комок (бумаги и т. п.); скомканная, небрежно 
свѐрнутая вещь». 
θόκε «волосы, шевелюра».           
θνκήηεο  «комета».           
θνπθνπλάξα  и  θνπθνπλάξη  «шишка (сосновая, еловая)».   
θόηηλνο «дикая маслина». 
θνύκαξν «плод земляничного дерева». 
θνπκπί 1. «пуговица»; 2. «кнопка (звонка, выключателя и т. п.)»; 3. (перен.) «суть дела». 
θνριάδη и θνριίδη или ρνριάδη, ρνριίδη 1. «раковина улитки»; 2. «галька». 
θνριίαο 1. «улитка»; 2. «винт; болт, шуруп»; 3. «винтовая нарезка»; 4. (анат.)  «улитка».  
θξίθνο (ν)  1. «кольцо; звено (цепи)»;  2. (перен.) «звено»; 3. (бот.) «годичное кольцо»; 4. 
(мн.ч.) «гимнастические кольца»; 5. «домкрат». 
θύακνο  «бобовое растение; боб».  
θύκα 1. (прям., перен.) «волна»; 2. «вал (морской)».   
θύκβαιν (муз.) «тарелки». 
θπθόο  «горбатый». 
θακήια и γθακήια  «верблюд». 
θηλάξα (бот.) «артишок». 
θπώ «быть беременной». 
θώινο 1. «задница»;  2. «задняя часть (чего-л.)»;  3. «дно, днище; низ, нижняя 
часть (чего-л.)»;  4. «ушко (иголки)». 
θάλζαξνο 1. «жук»; 2. «драга»; 3. «морской карась».       
θώλνο 1. «конус»; 2. «шишка (сосновая и т. п.)»; 3. «кукурузный початок».    
θέδξνο  и  θέδξν «кедр».           
θεξθίδα 1. «ткацкий челнок; челнок швейной машины»; 2. (анат.) «лучевая кость»; 
3. «трибуна (стадиона)».       
θίνλαο «столб, колонна».           
θίσλ «колонна; столб».           
θλήκε 1. «голень, икра (ноги)»; 2. (анат.) «большая берцовая кость».      
θξάκβε  «капуста».           
θξαλίν  «череп».           
θξάλνο «шлем; каска». 
θξάλν «кизил (плод)». 
θόξε 1. дочь; 2. «девушка; девочка»; 3. «девственница, девица»; 4. «зрачок; 
зеница (уст.)» (этим. <дргр. κόρη девица, дева; поэт. дочь; кукла; зрачок; поэт. 
глаз).     
θηγθιηδώλσ «огораживать перилами, балюстрадой, решѐткой, оградой» (> 
«окружать»).           
θηγθιίδα «перила, балюстрада; решѐтка, ограда» (тж.). 



θήπνο 1. «сад; огород»; 2. «бахча» (тж.). 

ВМЕСТИЛИЩЕ: 
θνπηάιη  «ложка».      
θνθίλη «корзина, корзинка». 
θάιαζνο  и  θαιάζη  «корзина».           
θάληζηξν 1. «корзина, корзинка»; 2. «канистра».  
θάδνο  «кадка; бочка; ушат; чан; бадья».            
θάιπε «избирательная урна».           
θύαζνο  «чашка».           
θύπειιν 1. «чаша, кружка; чашка»; 2. «кубок»; 3. (бот.) «чашечка».     
θηβνύξη «склеп, могила; гроб».           
θηβώλην «ящик; сундук».           
θίζηε «ящик, сундук».            
θνπκάζη 1. «курятник»; 2. «свинарник»; 3. «собачья конура».       
θνίινο 1. «полый; пустотелый»; 2. «впалый, вдавленный, вогнутый».   
θπςέιε 1. «улей (тж. перен.)»; 2. (анат.) «маленькая полость; альвеола (лѐгких)»; 
3. «ушная сера».       
θνπηί 1. «коробка»; 2. «банка»; 3. «шкатулка; ларец».       
θόγρε 1. «раковина (тж. анат.)»; 2. «ниша»; 3. «глазница, орбита».  
θνιεόο 1. «футляр; ножны»;  2. (анат., бот.) «влагалище»; 3. (зоол.) «надкрылья, 
элитры»;  4. (анат.) «полость».     
θνξελλύσ 1. «утолять (голод); насыщать; пресыщать»; 2. (перен.) «утолять жажду 
(чего-л.); удовлетворять (желание)»; 3. (хим.) «насыщать». 
θόξνο 1. «насыщение, сытость; пресыщение, пресыщенность»; 2. (мор.) «кор 
(мера ѐмкости)».         
θπιηθείν «буфет, закусочная».           
θνπξνύπη 1. «(глиняный) горшок»; 2. «черепок».         
θαιηά «шалаш».            
θαιύβα «хижина, лачуга, халупа».            
θινπβί  «клетка».           
θισβόο «клетка».           
θύηηαξν (биол.) «клетка». 
θαξάβη  «корабль, судно».           
θάιπθαο «гильза (патрона, снаряда)».           
θάιπκκα 1. «покрывало; покрышка; покров; чехол»; 2. «колпак; крышка; капот 
(тех.)»; 3. «головной платок, накидка»; 4. (воен.) «прикрытие; укрытие»; 5. (фин.) 
«золотой запас» («вместилище» > «покрывать, укрывать»). 
θαιύπησ 1. «покрывать, прикрывать, укрывать; накрывать; закрывать, заслонять»; 
2. (перен.) «скрывать (что-л.); покрывать (виновного)»; 3. «покрывать, возмещать; 
4.(воен.) «прикрывать; накрывать»; 5. «проходить, покрывать (расстояние и т. п.)».   
θξύβσ 1. «скрывать, прятать; припрятывать»; 2. (перен.) «скрывать, таить; 
умалчивать»; 3. «укрывать, прятаться»; 4. (перен.) «таиться; скрытничать» (тж.). 
θξύθηνο 1. «тайный, скрытый, невидимый»; 2. «тайный, скрытый, затаенный, 
сокровенный»; 3. «скрытный (о человеке)» (тж.). 
θεδεύσ «хоронить, погребать» (тж.). 
θέιπθνο  «скорлупа, шелуха» (тж.).           

ОСТРОЕ: 
θακάθη «острога, гарпун». 
θνπίδη 1. «сапожный нож»; 2. «резец». 
θόςε «режущая сторона, лезвие (ножа и т. п.)».   



θεληώ  1. «вышивать»; 2. «колоть, укалывать (чем-л.)»; 3. «пришпоривать»; 4. 
«жалить; кусать (о насекомых)»;  5. (перен.) «побуждать, подталкивать»; 6. 
(перен.) «возбуждать, вызывать». 
θαιάκε 1. «камыш, тростник»; 2. «соломинка, стебель (злаковых)»; 3. «удилище»; 
4. «катушка (для ниток)»; 5. (анат.) «берцовая кость»; 6. (ирон.) (разг.) «спички (о 
ногах)».  
θάιακνο 1. «камыш, тростник»; 2. «соломинка, стебель (злаковых)»; 3. «удилище»; 
4. (ист.) «перо для письма».     
θάιιαηνλ «гребень (у птиц)».           
θππαξίζζη 1. «кипарис (тж. древесина)»; 2. «стройный, прямой».    
θάπξνο «кабан, вепрь» («острый клык»).        
θαλζόο «уголок глаза».            
θέληξν (в разн, знач.) «центр» (этим. < дргр. θέληξνλ бодец, стрекало, 
остроконечная палка, которой погоняли лошадей, быков; орудие пытки; жало 
(пчѐл, скорпиона); острога, коготь (петуха); перен. боль, мука; острие циркуля; 
место, где стоит ножка циркуля при описании круга, средоточие, центр) («острое» 
> «точка» > «центр»).  
θαξδηά 1. «сердце (тж. перен.); душа»; 2. «середина, центр»; 3. «сердцевина; 4. 
«смелость, отвага»; 5. (перен.) «середина, наивысшая точка (чего-л.)» (тж.). 
θιείδα 1. (в разн. знач.) «ключ»; 2. «ключевая позиция»; 3. (анат.) «ключица»; 4. 
(ж.-д.) «стрелка»; 5. (перен.) «душа».      
θέξαο (ην)  1. (в разн. знач.) «рог, рожок»; 2. (воен.) «фланг»; 3. (мед.) «рог».    
θνληόο -ή, -ό  1. «низкий, небольшой»;  2. «короткий, недолгий (о времени)» (этим. 
<дргр. ουζ. θνληόο «шест, копьѐ»). 
θόπαλνο и  θόπαλν 1. «пест, толкач»; 2. «валѐк (для белья)»; 3. «трамбовка, баба»; 
4. «болван, тупица, дубина». 
θόξπκβνο 1. «вершина, верхушка (горы)»; 2. «узел, пучок (о причѐске)»; 3. (мор.) 
«фигура, скульптура на носу корабля» («острое» > «верхнее»). 
θνξπθή 1. «вершина (тж. перен.); апогей»; 2. «верхушка, макушка; шпиль»; 3. 
«перен. верхушка»; 4. «корифей»; 5. «гребень (волны, горы)»; 6. «сливки»; 7. 
«побег растений (особенно тыквы)». 
θνξύλε «булава, палица».           
θνπλνύπη «комар; москит».           
θώλσς «комар; москит». 
θνπληξίδσ «бодаться».           
θόρε 1. (прям., перен.) «угол; уголок»; 2. «уголок (глаза)».         
θώλεην 1. (бот.) «цикута»; 2. «яд, отрава» («острое» > «ранить, убивать»).    
θέξθνο «хвост».         
θξάζπεδν 1. «край; бордюр; кромка, кайма; обшивка, опушка (платья)»; 2. «подол»; 
3. «подножие (горы)». 
θόθαιν 1. «кость»; 2. «косточка (в плодах)»; 3. «рожок (для обуви)»; 4. (мн.ч.) 
«трудности».           
θξεκκύδη  и  θξνκκύδη 1. «лук»; 2. «луковица».           
θάλλε «ствол, дуло (ружья, пистолета)».       
θνκςόο 1. «элегантный, изящный»; 2. «тонкий, изысканный (в обращении, 
разговоре)» («острое» > «тонкое»).         
θόξδα и  θόξληα 1. «струна»; 2. «нерв».         
θξόθνο 1. «желток»; 2. «крокус (цветок); шафран (тж. собир.)» (заостренная 
форма цветка).          
θξνθάηνο «жѐлтый» (этим. < θξόθνο; см. предыдущ.). 
θξίλν (бот.) «лилия». 

РЕЗАТЬ: 



θόβσ 1. «резать, разрезать; рассекать; срезать, отрезать, обрезать»; 2. (прям., 
перен.) «рвать, разрывать»; 3. «рвать, срывать (цветы, фрукты)»; 4. «урезать, 
сокращать, уменьшить»; 5. «обрезать, порезать, поранить»; 6. «стричь (волосы, 
ногти)»; 7. «кроить (одежду, обувь)»; 8. «рубить (лес)»; 9. «чеканить (монету)»; 10. 
«молоть, размалывать (кофе и т. п.)»; 11. «бросать, прекращать (курение и т. п.)»; 
12. «прекращать подачу (воды, газа и т. п.), перекрывать (воду, газ и т. п.); 
отрезать (свет)»; 13. «назначать (сумму)»; 14. «отнимать, отбивать (охоту к чему-
л.)»; 15. «резать, причинять боль; жать (о ботинках и т. п.)»;   16. «надрываться, 
стараться изо всех сил»; 17. «важничать, надуваться»;18. «успокаиваться, стихать 
(о ветре, буре)»; 19. «ухаживать (за женщиной); интересоваться (женщинами)»; 
20. «обрезаться, порезаться; 21. «прекращаться, истощаться, иссякать»; 22. 
«сокращаться, уменьшаться»; 23. «рваться, лопаться».     
θνπάδσ  «стихать, утихать, успокаиваться; униматься, прекращаться (о ветре, 
шуме и т. п.)» (см. значение №18 в предыдущ.).     
θείξσ «стричь; (перен.) срубать, вырубать».  
θηελίδσ 1. «чесать, расчѐсывать»; 2. (перен.) «приглаживать, подправлять, 
причѐсывать (текст, стиль и т. п.)». 
θόκκσζε 1. «причѐсывание, укладка волос»; 2. «причѐска».   
θλίδσ  «чесать, вызывать зуд». 
θλεζκόο «зуд».           
θαζαξίδσ 1. (прям., перен.) «чистить, очищать»;  2. «выяснять, уточнять»; 3. 
«убивать, приканчивать».  
θελώλσ   1. «опорожнять, освобождать (посуду и т. п.); осушать (бокал)»;  2. 
очищать, освобождить (место, помещение)»;  3. «сервировать, подавать на стол 
(кушанье)» («резать» > «чистить» > «очищать»). 
θαζξέθηεο 1. «зеркало»; 2. «отражение, отображение» («резать» > «чистить» > 
«блестящий»).   
θελόο «пустой». 
θαξθίλνο 1. (зоол.) «краб»; 2. (мед.)  «рак»; 3. (астр). «созвездие Рака» («клешни» 
< «резать»).       
θνινβόο 1. «куцый; с обрубленным хвостом»; 2. (перен.) «искалеченный, 
изуродованный»; 3. (мат.) «усечѐнный».       
θνπιόο «однорукий, безрукий».  
θνπξά 1. «стрижка овец»; 2. «пострижение (в монахи)».         
θνξόηδν 1. «посмешище, предмет насмешек»; 2. «простак; глупец, дурачок» (этим. 
<*κουρόγιδο (= κουρεμένο γίδι стриженая коза). 
θνπξάδσ  «утомлять, изнурять».           
θνπξέαο «парикмахер».   
θέξκα (ην)  «звонкая монета» (этим. .<дргр. θέξκα отрезанный кусок, мелкая 
монета (κομμάηι кусок) < θείξσ стричь; срубать, вырубать; истреблять, опустошать; 
пожирать). 
θσθόο «глухой» (этим. <дргр. θσθόο «тупой; немой; перен. тихий, спокойный; 
глухой; нечувствительный, безчувственный; пустой; тупой, глупый, 
невежественный» < θόπησ «бить, ударять, рубить; колоть; убивать»). 
θνπθόο «глухой» (тж.).  
θνξκόο (ν)  1. «ствол (дерева)»; 2. «туловище, тело, корпус, торс»; 3. (перен.) 
«корпус, основная часть (чего-л.)»;  4. «рулет, сладкий пирог» (этим. <дргр. θνξκόο 
обрубок; ствол; пень < θείξσ стричь; перен. срубать, вырубать; истреблять, 
опустошать; пожирать, клевать). 
θξέαο «мясо; мясное блюдо».  
θσιύσ   «мешать, препятствовать» («отрезать»).  



θξεκλόο 1. «обрыв; круча; скала»; 2. «бездна, пропасть»; 3. (воен.) «отвесная 
стенка (траншей)» («резать» > «резкий спуск»). 
 
ДЕЛИТЬ: 
θξίλσ  1. «судить (о чѐм-л.); считать, полагать, думать»; 2. «высказывать мнение, 
давать отзыв»; 3. «решать (каким-л. образом)» (этим. .<дргр. θξίλσ «отделять; 
разбирать, судить»).       
θξίκα 1. «грех, прегрешение»; 2. «проступок» (этим. < дргр. θξίκα решение, 
приговор, суд < θξίλσ отделять; разбирать, судить).  
θιάδνο 1. «ветка, ветвь (дерева)»; 2. (перен.) «ответвление; ветка (дороги); рукав 
(реки); отрог (горы)»; 3. (перен.) «ветвь, отрасль (знаний и т. п.)»; 4. «отделение, 
факультет»;  5. «подрезка (виноградника, оливы); сезон подрезки» 
(«отделяться»). 
θιώλη 1. «нитка»; 2. «веточка». 
θιήξνο 1. «жребий»;  2. «земельный надел»; 3. «доля наследства»; 4. «судьба»; 5. 
«духовенство»; 6. (воен.) «призыв» («делить» > «часть»). 
θαζαίξεζε «отстранение от должности, сана»; вывод из состава (какого-л. органа)» 
(«отделять» > «отлучать»).    
         
БИТЬ: 
θηππώ 1. «бить, ударять; стучать; хлопать (руками); топать (ногами)»; 2. «бить (о 
часах)»; 3. «заколачивать, забивать (гвозди)»; 4. «ковать, выковывать»; 5. «бить, 
колотить, избивать (кого-л.)»; 6. (воен.) «нападать, наносить удар»; 7. «поражать 
(цель), попадать (из огнестрельного оружия), подстрелить, подбить (тж. об 
охотнике); ранить»; 8. (перен.) «нападать, обрушиваться (о горе, болезни; тж. о 
ком-л. — с нападками, укорами)»; 9. «сбивать (сливки и т. п.)»; 10. «действовать 
пагубно»; 11. «бить (тревогу)». 
θαξώλσ 1. «прибивать, вбивать, забивать гвозди»; 2. «вонзать, втыкать»; 3. 
(перен.) «пригвождать к позорному столбу, позорить;  4. (перен.) «выдавать (кого-
л.); доносить (на кого-л.); стучать (на кого-л.)». 
θξνύσ  1. «бить, ударять»; 2. «стучать, стучаться»; 3. «играть (на муз. 
инструменте)»; 4. «сталкивать (вместе)»; 5. «овладевать, завладевать». 
θνπηξώ  и  θνπηξώ  1. «бодать»; 2. «ударять головой»; 3. «бодаться»; 4. «быть 
дураком, идиотом, балбесом».     
θξηάξη «баран».   
θξηόο 1. «баран»; 2. (тех.) «водяное колесо»; 3. (спорт.) «ход, движение в борьбе»; 
4. (ист.) «таран»; 5. (астр.) «Овен».  
θόιαθνο (ν)  (прям., перен.) «пощѐчина». 
θπλεγώ  1. «охотиться (на кого-л.); выслеживать (кого-л.)»; 2. (перен.) 
«преследовать (кого-л.); гнаться (за кем-л.)»; 3. «гоняться (за кем-л.), добиваться 
встречи (с кем-л.)»;  4. (перен.) «болеть душой (за дело и т. п.)».    
θόλδπινο 1. «сустав (пальца); костяшка (разг.)»; 2. «удар кулаком»; 3. «шишка (от 
ушиба)»; 4. (бот.) «почка корневища». 
θηλδπλεύσ  1. «быть, находиться в опасности, под угрозой опасности; подвергаться 
опасности»; 2. «рисковать (чѐм-л.), подвергать опасности (что-л.)».  
θνιάδσ 1. «наказывать; карать»; 2. «ссаживать, заглаживать, смягчать (слова и т. 
п.); ослаблять (действие чего-л.)»; 3. «соблазнять, искушать, вводить в соблизн, в 
искушение; вводить в грех». 
θόιαζε 1. «ад»; 2. «кара (тж. на том свете); мучение, адские муки» («бить» > 
«мучить»). 
θαθαξώλσ  «(чаще ирон.) умереть, испустить дух» («бить» > «поражать» > 
«умирать»). 



СИЛА/НАПРЯЖЕНИЕ: 
θύξνο 1. «сила, действенность; действительность (закона)»; 2. «авторитет; вес; 
влияние». 
θξάηνο 1. «государство; держава»; 2. «власть».        
θύξηνο 1. «главный, основной; капитальный»; 2. «хозяин, барин»; 3. «хозяин, 
владелец»; 4. «супруг, муж»; 5. «господь, бог»; 6. «джентльмен».     
θνινζζόο «колосс, великан» («сила» > «большой»).           
θνπηώ 1. «усердно трудиться, интенсивно работать; стараться изо всех сил»; 2. 
«утомляться, уставать (от работы)»;  3. «соизволить прийти, приехать; пожаловать 
(уст., ирон., шутл.)». 
θάκαηνο 1. «усталость, утомление (после тяжѐлой работы)»;  2. «пахота». 
θαζήθνλ 1. «задача»; 2. «долг, обязанность» («напряжение»).       
θάκλσ  «делать, совершать, выполнять» (тж.).       
θνπβαιώ  1. «таскать (разг.), носить (вещи и т. п.); перевозить; переносить (в 
другое место)»; 2. (перен.) «притащить с собой  кому-л. непрошеных или 
нежелательных гостей)»; 3. «переселяться на новую квартиру»; 4. «быть 
заботливым семьянином» («напряжение» > «перемещение»). 
θαξηεξώ  1. «ждать, ожидать»; 2. «быть терпеливым, терпеливо переносить» 
(«напряжение» > «терпеть»). 

КОЛЕБАНИЕ: 
θινλίδσ 1. «трясти, сотрясать; колебать; потрясать»; 2. «шатать; расшатывать (тж. 
перен.)  расшатывать дисциплину»; 3. «приводить в сомнение»; 4. «колебаться, 
шататься, терять устойчивость»; 5. «шататься, расшатываться (тж. перен.)»; 6. 
«колебаться, сомневаться; терять уверенность». 
θνπλώ 1. «качать, раскачивать»; «трясти»; «колыхать»; «шатать»; 2. «махать, 
размахивать, взмахивать»; 3. «трогать (с места), перемещать, переставлять»; 4. 
«колыхать»; 5. «двигать»; «шевелить»; «качаться, раскачиваться»; 2. «двигаться, 
шевелиться». 
θξαδαίλσ «махать, размахивать».  
θηλώ 1. «двигать, приводить в движение»; 2. «сдвигать с места, передвигать»; 3. 
«побуждать (к действиям), толкать (на что-л.)»; 4. (перен.) «вызывать, порождать 
возбуждать (какое-л. чувство)»;  5. «затевать (какое-л. дело)»;  «двигаться в путь, 
трогаться»; «отправляться».   
θίλεκα 1. «движение»;  «рабочее (революционное) движение»; 2. восстание, бунт, 
мятеж». 
θιύδσλ  1. «волнение; буря; шторм»; 2. (перен.) «волнение, суматоха».  
θιώζσ  1. «прясть»;  «вертеться, кружиться»; 2. «ухаживать, увиваться (за 
девушкой, женщиной)»; 3. «шататься, слоняться»; 4. «извиваться, виться (о 
дороге)».  
θώπε  «весло».            
θσπειαηώ «грести».  
θόζνξλνο 1. «непостоянный, неустойчивый в убеждениях человек; флюгер (презр.)»; 2. 
(ист.) «котурн».   
θαιπάδσ   «скакать галопом, галопировать».           
θέιεηαο 1. «беговая лошадь, рысак; строевая лошадь»; 2. «мор. капитанская шлюпка».         
θνύηζα  «хромота».           
θώκνο «весѐлая процессия по городу с музыкой, пением, танцами (которую устраивали 
молодые люди после попоек; пир, гулянье».  
θξαηπάιε 1. «оргия; попойка»;  2. «распутный образ жизни»; 3. «безрассудная 
расточительность». 
 


